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Manual Standing Electric Heater         (EN) 
Handleiding Staande elektrische patio heater   (NL) 
Bedienungsanleitung Stehende Terrassenheizung  (DE) 
Manuel Appareil de chauffage debout    (FR) 
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 www.sunred.nl  
 
 

 
Standing Electric Patio Heater  (RSS16)  EN 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
TECHNICAL INFORMATION 

 
Wattage: 900W/1200W/2100W 
Element type: Carbon Fibre  
Expected Life span elements: 5000 hrs. 
Weight: 14.6 kg 
Ingress Protection Rating: IP44 
Ratings: 220-240V 50Hz 
Certificates: CE, GS, PAH, ROHS 
Cable Cord: 1.8 meters 
Dimensions: H210 x Diam 48 cm 

  
All measurements are approximate 

User manual -  please keep for future reference 
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IMPORTANT – Carefully remove any packaging before use, but retain the safety instructions. 
These instructions are part of the product. 
Please take note of all the safety warnings listed in these instructions. 
Please read these instructions in their entirety and retain them for future reference. 
These instructions should be stored with the product. 

 
Unpack the halogen heater, making sure that all the items are present and that there are no components left in 
the box and that the heater head is free from any packaging material. 
Using the detailed drawing, follow the steps to assemble your heater. 
Do not connect the heater to the electrical supply until all the assembly is complete. 
Do not connect the heater to the electrical supply if any of the components or the power cord is damaged in 
any way. If in doubt contact your supplier. 
 
 
Caution 
Only use the heater on a firm, solid and horizontal surface with the base securely in contact with the floor. The heater is 
fitted with an automatic turn off-switch in case the heater tilts or falls over. 

1. Place the heater outside or in a large open area and well away from any obstructions such as branches or from 
objects that can be affected by heat, such as furniture, curtains or other inflammable objects (minimum distance 
1 meter). 

2. Do not use near bath tubs, washing areas or swimming pools. 
3. Do not use in unventilated areas. 
4. Do not use where gas, petrol, paint or other inflammable goods are stored.   
5. Do not push any items through, obstruct or cover the grill of the heater head. 
6. Do not position immediately above or below an electrical socket.  
7. Do not move when connected to an electrical supply and always wait for the patio heater to cool down before 

storing away. 
8. Do not touch the heater head when in use. 
9. Do not leave turned on and unattended especially when children and/or animals are in the vicinity.  
10. The indication of the different positions of switches must be visible from a distance of 1m. 
11. The marking concerning covering must be visible after the heater has been installed. It shall not be placed on 

the back of the heater. 
12. The unit must be correctly installed according to the instructions.  
13. The unit must be securely placed on a horizontal and flat surface. 
14. The unit is at high temperature during operation. It keeps hot for a period after shut down. Do not touch it during 

this period. 
15. Do not place the unit close to curtains and/or other flammable objects. Otherwise there will be a danger of 

catching fire. 
16. Do not cover the unit with anything during operation or a short time after it has been shut down. 
17. Do not wrap the power supply cord around the unit.   
18. The unit must be handled with care. Avoid vibration or impact. 
19. The unit must be securely grounded during operation. 
20. If the unit gets damaged, it must be repaired by a professional electrician. 
21. When the power supply cord is damaged, it must be replaced by an authorized agent or other professionals to 

avoid danger. 
22. The unit must not be positioned under a socket. 
23. When assembling, keep clear from any board or flammable material. 
24. The unit must be supervised by adults if it is used by a child. 
25. It is not safe to install the unit by a swimming pool, in a bathroom or shower area. 
26. The unit is for household use only. It is not safe to use on a building site, greenhouse, barn or stable where there 

is flammable dust. 
27. The head of the unit is at high temperature during operation. Unplug the unit and wait until it cools down before 

cleaning. 
28. Do not use this unit in place where causticity or volatile air exists, i.e. dust, steam, gas, etc. 
29. Do not use this unit as a cloth drier or towel drier. 
30. Do not use this unit as a sauna heater. 
31. Do not use this unit as a room heater. 
32. Do not use this unit in place of animal propagating and raising. 
33. Do not immerse this unit into water for cleaning. 
34. The unit should be plugged in a socket, which is easily visible and reachable. 
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35. Two dark points may appear on the surface of the heating elements during the first few minutes after it is turned 

on. This is normal, and will not affect the performance of the unit. 
36. Children should not play with the appliance. 
37. A tilt switch is fitted inside the unit for safety purposes. 
 

Operation 
Connect the power cable to a 13 amp supply that is located in a safe, dry area. 

 The switch on the heater head is used to control the three heat settings. (I) for 900W – (II) for 1200W – (I&II) for 
2100W. When the timer is in the “ON” position, the heater will be on continuously. 

 Although the patio heater is weather proof, do not use when raining or in wet conditions. 

 Always disconnect the power cable from the electrical supply when the patio heater is not in use. 
 
Care and maintenance 

 Unplug the unit and let it cool completely. 

 To keep the heater clean, the outer shell may be cleaned with a soft, damp cloth. You may use a mild 
detergent if necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth. 

 DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish, or rough brushes to clean the heater. This 
may cause damage or deterioration to the surface of the heater. 

 Although this heater is outdoor approved, DO NOT immerse the heater in water for your safety. 

 Wait until the unit is completely dry before use. 
 
Storage 

 Ensure the unit is completely cold before storing in a cool, dry location. 
 To prevent dust and dirt to build-up, use the original packaging to repack the unit. 
 CHOKING HAZARD: Store out of reach of children and pets. Contains small parts. 

 
Disposal 

 DO NOT dispose of the unit via your weekly household waste collection service. ONLY dispose of this product 
at your local, licensed recycling/waste centre. 

 For further information on the disposal of electrical goods, please contact your local authority. 
 

Trouble shooting 

 If the heater will not operate, please check the following before seeking repair of service: 

 Check if the power cord is plugged into an electrical outlet; if not, plug in. 

 Check if electricity to the main fuse is working. 

 Make sure the power switches are turned on. If not, choose a heat setting. 
 
 
Technical Information  
 
Wattage: 900W/1200W/2100W 
Element type: Carbon Fibre  
Expected Life span elements: 5000 hrs. 
Weight: 14.6 kg 
Ratings: 220-240V 50 HZ 
Certificates: CE, GS, PAH, ROHS 
Cable Cord: 1.8 meters 
Dimensions: H200 x Diam 48 cm 
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Assembly 

 
Step 1:Connect the bottom tube with base by screwing them together. 
 
 

 
 
           
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Step 2: Connect the middle tube with bottom tube by screwing them together 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Step 3: Place the power cord plug through base, bottom tube and the middle tube 
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Step 4: Connect the power cord plug to the socket in the heater head. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Step 5: Pull the power cord gently out of the base as much as possible. Fix the power cord under the base using the 
supplied 4 pcs M4 nuts 
 
 
 
 
 

 
 
Step 6: Fixing on the floor 
 
                 
              

 
fixing on the floor: 

1.bore three holes 
in the floor  
2.fix the heater by 
three wedge bolts 
on the floor. 
3.tighening the 
screws by spanner 
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Complete! 
 

Tip: When you’re moving your heater and when you use it again you’re the heater stopped working, could it be the 
connection inside has popped out. This you can restore itself through the tubes apart and the cables back together. 
See step 4 in the Assemble. 
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Staande elektrische Patio Heater (RSS16) NL 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 

 
Wattage: 900W/1200W/2100W 
Element type: Carbon Fibre  
Verwachte levensduur elementen: 5000h. 
Gewicht: 14,6 kg 
IP waardering: IP44 
Voeding: 220-240V 50Hz. 
Certificaten: CE, GS, PAH, ROHS 
Kabellengte: 1.8 meter 
Afmetingen: H210 x Diam 48cm 

  

Gebruikershandleiding – Bewaar voor eventueel toekomstig gebruik 
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BELANGRIJK - Verwijder zorgvuldig de verpakking voor gebruik, maar bewaar de veiligheidsinstructies. 
Deze instructies maken deel uit van het product. 
U dient kennis te nemen van alle veiligheidswaarschuwingen die in deze handleiding vermeld worden. 
Lees de instructies in hun geheel door en bewaar deze voor toekomstig gebruik. 
Deze instructies dienen te worden bewaard met het product. 
Dit product is voor huishoudelijk gebruik en mag niet commercieel of voor contractdoeleinden worden gebruikt. 

 
Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u uw nieuwe halogeen heater gebruikt. 
Pak de heater uit om ervoor te zorgen dat alle onderdelen aanwezig zijn en dat er geen onderdelen in de doos blijven 
zitten en dat het hoofd van de heater vrij is van elke verpakking.  
Met behulp van de gedetailleerde tekening volgt u de stappen om uw heater te monteren.  
Sluit de heater niet aan op de elektrische voeding totdat de montage is voltooid.  
Sluit de heater niet aan op de elektrische voeding als een van de onderdelen of het netsnoer is beschadigd.  
Neem bij twijfel contact op met uw leverancier.  
 
 
Let op 
De heater beschikt over een veiligheidsschakelaar die het apparaat uitschakelt wanneer de heater kantelt of omvalt. 
1. Plaats de verwarming buiten of in een grote open ruimte en goed uit de buurt van alle obstakels zoals takken en uit 
de buurt van alle objecten die kunnen worden aangetast door warmte, zoals meubilair, gordijnen of andere brandbare 
voorwerpen (minimaal 1 meter afstand).  
2. Niet gebruiken in de buurt van badkuipen, badkamers of zwembaden.  
3. Niet gebruiken in ongeventileerde ruimtes.  
4. Niet gebruiken op plaatsen waar gas, benzine, verf of andere brandbare goederen worden opgeslagen.  
5. Duw geen voorwerpen door de kop van de heater. Plaats er geen voorwerpen voor en dek de heater niet af.  
6. Plaats de heater niet onmiddellijk boven of onder een stopcontact.  
7. Niet verplaatsen wanneer deze is aangesloten op een elektrische voeding en altijd wachten totdat de heater is 
afgekoeld voordat deze wordt opgeborgen.  
8. Raak de kop van de heater niet aan wanneer deze in gebruik is.  
9. Laat het apparaat niet ingeschakeld en onbeheerd achter, vooral wanneer kinderen en/of dieren in de buurt zijn.  
10. De aanduiding van de verschillende standen van schakelaars moeten zichtbaar zijn vanaf een afstand van 1m.  
11. De markering met betrekking tot afdekking moet zichtbaar zijn nadat de heater is geïnstalleerd. De markering mag 
niet geplaatst worden op de achterkant van de heater.  
12. Het apparaat moet correct worden geïnstalleerd volgens de instructies.  
13. Het apparaat moet goed worden geplaatst op een horizontale en vlakke ondergrond.  
14. Het apparaat bereikt hoge temperaturen tijdens het gebruik. Het blijft een tijd lang warm na het uitzetten. Raak de 
heater niet aan tijdens deze periode.  
15. Plaats het apparaat niet dichtbij gordijnen en/of andere brandbare voorwerpen vanwege brandgevaar.  
16. Bedek het apparaat niet wanneer het aanstaat en korte tijd na het uitzetten.  
17. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.  
18. Het apparaat moet met zorg worden behandeld. Vermijd trillingen of stoten.  
19. Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.  
20. Als het apparaat beschadigd is, moet het worden gerepareerd door een professionele elektricien.  
21. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door een professionele elektricien.  
22. Het apparaat mag niet worden geplaatst onder een stopcontact.  
23. Houd de heater verwijderd van spaanplaat of brandbaar materiaal tijdens de montage.  
24. Zorg voor begeleiding door een volwassene als het apparaat wordt gebruikt door een kind.  
25. Het is niet veilig om het toestel te installeren naast een zwembad, in een badkamer of een doucheruimte.  
26. Het is niet veilig om te gebruiken op een bouwplaats, in een kas, schuur of stal waar er brandbaar stof is.  
27. De kop van het apparaat is tijdens het gebruik warm. Wacht tot het volledig is afgekoeld vóór reiniging.  
28. Gebruik dit apparaat niet in een omgeving waar bijtende of vluchtige lucht bestaat, d.w.z. stof, stoom, gas, enz.  
39. Gebruik dit apparaat niet als een kleding- of handdoekdroger.  
30. Gebruik dit apparaat niet als een saunakachel.  
31. Gebruik dit apparaat niet als een kamerverwarming.  
32. Gebruik dit apparaat niet voor plantaardige of dierlijke teelt (kweeklampen).  
33. Dompel het apparaat niet in water onder om het te reinigen.  
34. Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact dat zichtbaar en gemakkelijk bereikbaar is.  
35. Twee donkere punten kunnen ontstaan op het oppervlak van de verwarmingselementen in de eerste paar minuten 
nadat het is ingeschakeld. Dit is normaal en heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.  
36. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.  
37. Een omvalbeveiligingsschakelaar is aangebracht in het apparaat voor de veiligheid. 
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Werking  
Sluit het netsnoer aan op een 230V, 13 amp stopcontact, dat is gelegen op een veilige, droge plaats.  
• De schakelaar op de kop van de heater wordt gebruikt om het vermogen van het apparaat te controleren.  
• U kunt kiezen uit drie standen: (I) voor 900W, (II) voor 1200W, en (I&II) voor 2100W. Met de timer op “ON” blijft de 
heater aan. 
• Hoewel de heater regenbestendig is, niet gebruiken als het regent of in natte omstandigheden.  
• Haal altijd het netsnoer uit het stopcontact, wanneer de terrasverwarming is niet in gebruik is.  
 
Onderhoud  
Voordat u begint met onderhoudswerkzaamheden, dient u ervoor te zorgen dat de stekker uit het apparaat is verwijderd 
en het apparaat volledig is afgekoeld. 
 Om de heater schoon te maken, kan de behuizing worden gereinigd met een zachte, vochtige doek. U kunt een mild 

schoonmaakmiddel gebruiken indien nodig. Droog het apparaat af met een zachte doek. 
 Gebruik geen alcohol, benzine, schuurmiddelen, meubelwas, of ruwe borstels om de heater te reinigen. Dit kan 

schade of slijtage aan het oppervlak van de heater veroorzaken. 
 De heater nooit onderdompelen in water of andere vloeistoffen. 
 Wacht tot het apparaat volledig droog is voor hernieuwd gebruik. 
 
Opslag 
 Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het op een koele, droge plaats opbergt. 
 Gebruik de originele verpakking om het apparaat te beschermen tegen stof en vuil. 
 VERSTIKKINGSGEVAAR: Buiten bereik houden van kinderen en huisdieren. Bevat kleine onderdelen. 
 
Verwijderen 
 NIET weggooien via uw reguliere afvalophaaldienst. ALLEEN afvoeren bij uw plaatselijke, erkende recycling / 

afvalcentrum. 
 Voor meer informatie over de verwijdering van elektrische goederen kunt u contact opnemen met uw gemeente. 
 
Technische specificaties  
• Voeding 230V, 50Hz  
• Vermogen max 2100W  
• Netto gewicht 14,6 kg  
• Isolatie klasse I  
• Hoogte max 210cm 
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Montage 
 
 
Stap 1: Bevestig de onderste buis aan de voet door ze aan elkaar te schroeven. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Stap 2: Bevestig de middelste buis aan de onderste buis door de aan elkaar te schroeven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stap 3: Breng de kabel en stekker door de Voet en de Onderste Buis en middelste buis. 
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Stap 4: Bevestig de stekker aan het contactpunt van het hoofd van de heater en plaats de trekontlasting om de stekker 
heen. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stap 5: Bevestig de kabel aan de Voet met 4 stuks M4 schroefjes. 
 
 

 
 

 

Stap 6: Bevestigen op de vloer  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
1.Boor drie gaten in de vloer. 
2.Bevestig de heater door drie keilbouten op de vloer. 
3.Draai de schroeven aan door middel van de sleutel. 

 
 
 



 
 

 www.sunred.nl  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De montage is voltooid. 
 
Tip: Als bij het verslepen van uw heater plots en bij het opnieuw aandoen de heater niet meer werkt kan het zijn de 

aansluiting binnenin is losgeraakt. Deze kunt u zelf weer herstellen door de buizen uit elkaar halen en de snoeren 

weer aan elkaar te bevestigen. Zie stap 5 in de montage-instructie. 
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Stehende Elektrische Terrassenheizung (RSS16)  DE 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
TECHNISCHE DATEN 

Leistung: 900W/1200W/2100 W 
Nettogewicht 14,6 kg 
Element Type: Carbon Fibre 

Lebensdauer Elemente: ca. 5000 St. 

Ingress Protection IP44 
Stromversorgung: 220-240V 50Hz. 
Zertifikate: CE, GS, PAH, ROHS 
Kabellänge: 1.8 Meter 
Abmessungen: H210 x Diam 48 cm 

  
 

Bedienungsanleitung  -  Bitte bewahren Sie diese an einem sicheren Ort auf 
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WICHTIG - Entfernen Sie vorsichtig Verpackung vor dem Gebrauch, aber behalten Sie die Sicherheitshinweise. Diese 
Anweisungen sind Teil des Produkts. 
Bitte beachten Sie alle Sicherheitsanweisungen die in dieser Anleitung aufgeführt sind. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig durch und bewahren Sie sie für zukünftige Referenz. Diese Anweisungen 
sollten mit dem Produkt gespeichert werden. Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch und soll nicht kommerziell 
oder für Vertragszwecke verwendet werden.Vielen Dank für den Kauf dieser Terrassenheizung. Wir hoffen, dass 
Sie mit diesem Produkt vollkommen zufrieden sein werden. Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig vor der Benutzung 
und bewahren Sie diese an einem sicheren Ort auf. 
 
Nehmen Sie die Heizung aus der Verpackung. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und dass keine Teile in der 
Verpackung hintergeblieben sind. Alle Verpackungen müssen vom Kopf der Heizung entfernt werden. 
Installieren Sie den Heizer gemäß den angegebenen Schritten, mit Hilfe der Detailzeichnungen. 
Schließen Sie die Heizung nicht an die Stromversorgung an, bis die Montage abgeschlossen ist. 
Schließen Sie die Heizung nicht an die Stromversorgung an, wenn Teile der Heizung oder des Stromschnurs beschädigt 
sind. Bitte kontaktieren Sie bei Zweifel Ihren Lieferanten. 

 
Vorsicht 
Benutzen Sie die Heizung ausschließlich auf einer flachen, waagerechten Oberfläche. Dieses Gerät ist mit einem 
Notschalter ausgestattet. Falls das Gerät umkippen sollte, schaltet dieser das Gerät sofort aus. 
1. Verwenden Sie die Heizung im Freien oder in einem großen, offenen Bereich. Halten Sie die Heizung fern von 
Hindernissen wie Ästen, und von Objekten, die durch Hitze beeinflusst werden können, wie Möbel, Gardinen oder 
andere brennbare Gegenstände (Mindestabstand 1 Meter). 
2. Benutzen Sie die Heizung nicht in unmittelbarer Nähe von Badewannen, Waschbecken, Duschen oder 
Schwimmbädern. 
3. Verwenden Sie die Heizung nicht in einer unbelüfteten Umgebung. 
4. Verwenden Sie die Heizung nicht an einem Ort, an dem Gas, Benzin , Farbe oder andere brennbare Materialien 
gelagert werden. 
5. Stecken Sie keine Gegenstände durch das Gitter des Geräts. Bedecken Sie das Gitter nicht. 
6. Die Heizung soll nicht unmittelbar über oder under einer Steckdose aufgestellt werden. 
7. Transportieren Sie das Gerät nicht, wenn es an eine Steckdose angeschlossen ist . Lassen Sie die Heizung 
vollständig abkühlen bevor Sie sie lagern. 
8. Fassen Sie den Kopf der Heizung nicht an während des Gebrauches. 
9. Die Heizung sollte nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet sein, insbesondere wenn Kinder oder Haustiere in der Nähe 
sind. 
10. Die Indikatoren der verschiedenen Positionen sollten in einem Abstand von mindestens 1m sichtbar sein. 
11. Der Text bezüglich der Abdeckung muss sichtbar sein wenn die Heizung installiert ist, und sollte nicht angebracht 
werden auf die Rückseite des Gerätes. Der Mindestabstand zu einer Wand beträgt 1 Meter. 
13. Die Heizung muss ordnungsgemäß und den Anweisungen entsprechend installiert werden. 
14. Die Heizung muss auf eine flache und waagerechte Oberfläche aufgestellt werden. 
15. Das Gerät erreicht während des Betriebes und eine kurze Zeit danach hohe Temperaturen. Fassen Sie das Gerät 
in diesem Zeitraum nicht an. 
16. Decken Sie das Gerät während des Betriebes oder kurze Zeit nachdem es abgeschaltet ist nicht ab. 
17. Umwickeln Sie das Gerät nicht mit dem Netzstecker. 
18. Das Gerät muss mit Vorsicht behandelt werden; vermeiden Sie Vibrationen oder Stöße. 
19. Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
20. Bei Beschädigung muss das Gerät durch einen professionellen Service-Techniker repariert werden. 
21. Wenn die Stromschnur beschädigt ist, muss sie von einem Fachmann ersetzt werden, um Unfälle zu vermeiden. 
22. Halten Sie das Gerät entfernt von Pappe oder anderen brennbaren Materialien. 
23. Kinder sollten bei der Bedienung des Geräts von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. 
24. Das Gerät eignet sich nur für den häuslichen Gebrauch. Es ist nicht gestattet, es auf Baustellen, in 
Gewächshäusern, Scheunen oder Ställen einzusetzen, wo sich brennbarer Staub befindet. 
25. Der Kopf der Heizung erreicht hohe Temperaturen während des Betriebs. Trennen Sie das Gerät von der 
Steckdose, und warten Sie mit der Reinigung bis es vollständig abgekühlt ist. 
26. Verwenden Sie dieses Gerät nicht an Orten mit ätzender oder flüchtiger Luft, z.B. Staub, Dampf, Gas, etc. 
27. Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Wäsche- oder Handtuchtrockner. 
28. Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Saunaofen. 
29. Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Zimmerheizung. 
30. Verwenden Sie dieses Gerät nicht zur Tierzucht. 
31. Tauchen Sie das Gerät zur Reinigung nicht in Wasser ein. 
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32. Das Gerät muss an eine gut sichtbare und leicht zugängliche Steckdose angeschlossen werden. 
33. Es kann, einige Minuten nach dem Anschalten, ein dunkler Punkt entstehen auf der Oberfläche des Heizelements. 
Das ist normal und beeinträchtigt das Funktionieren des Geräts nicht. 
34. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht mit einem Programmierer, Timer oder einem anderen Gerät, das die 
Heizung automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn die Heizung abgedeckt  oder falsch positioniert ist. 
35. Dieses Gerät ist nicht geeignet für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnisse vorgesehen, sofern 
nicht eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person erfolgt. 
36. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
37. Dieses Gerät ist mit einem Notschalter ausgestattet. Falls das Gerät umkippen sollte, schaltet dieser das Gerät 
sofort aus. 

 
Betrieb 
1. Schließen Sie das Netzkabel an eine 13 Ampere-Steckdose an, die sich in einem sicheren, trockenen Bereich 

befindet sowie gut sichtbar und leicht zugänglich ist. Das Heizgerät darf sich nicht unmittelbar unterhalb einer 
Steckdose befinden. 

2.  Mit dem Schalter auf dem Kopf der Heizung schalten Sie das Gerät an. Der Schalter des Geräts ist in 3 
unterschiedlichen Wärmeeinstellungen unterteilt. Drücken Sie auf (I) für 900W – (II) für 1200W – (I&II) für 
2100W. Bei Stand 0 ist das Gerät ausgeschaltet. 

3. Obwohl das Gerät wasserbeständig ist, sollte es nicht bei Regen oder Nässe verwendet werden. 
4. Verwenden Sie das Gerät nicht im Zusammenhang mit einem Programmierer oder Timer. 
5. Trennen Sie das Netzkabel von der Stromzufuhr, wenn die Halogen-Heizung nicht in Gebrauch ist. 
 
Reinigung und Wartung 
 Das Gerät wird sehr heiß. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und warten Sie bis es abgekühlt ist, 

bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie die Außenseite des Heizelements mit einem feuchten Tuch.  
 Verwenden Sie niemals ätzende Lösungsmittel oder Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 

ein. 
 Das Gerät bedarf keiner besonderen Wartung. Nehmen Sie Ihr Gerät niemals auseinander. Ein falsch repariertes 

Gerät kann für den Benutzer gefährlich sein.  
 Reparaturen sowie das Ersetzens des elektrischen Heizelements sollte nur durch einen qualifizierten Elektriker 

oder durch ein empfohlenes Service-Center durchgeführt werden. Die Garantie erlischt bei Schäden, die aus 
unsachgemäßer Verwendung resultieren. 

 Um Staub und Schmutz zu verhindern, die Originalverpackung verwenden, um das Gerät wieder zu verpacken. 
 Erstickungsgefahr: Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren. Enthält verschluckbare Kleinteile. 

 
Entsorgung 
 Das Gerät NICHT über Ihrer regulären städtischen Müllabfuhr entsorgen. Dieses Produkt entsorgen bei Ihrem 

örtlichen, lizenzierten Recycling / Abfallbetrieb. 
 Für weitere Informationen über die Entsorgung von Elektro-Waren, kontaktieren Sie bitte Ihre lokale Behörde. 

 
Problemlösung 

Wenn die Heizung nicht funktioniert, überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie es zur Reparatur anbieten: 
 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel an eine geerdete Steckdose angeschlossen ist.  
 Prüfen Sie, ob die Sicherung in Ordnung ist. 
 Stellen Sie sicher, dass der Schalter in eine der drei Positionen ist.  

 
Technische Daten 
Stromversorgung 230V ~ 50 Hz 
Leistung max. 2100W 
Nettogewicht 14,6kg 
Isolierung Klasse I 
Höhe max 210cm 
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Montage 

 
Schritt 1: Verbinden Sie das unterste Rohr mit den Fuß indem Sie es zusammenschrauben. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Schritt 2: Verbinden Sie das unterste Rohr mit den Mittelrohr indem Sie es zusammenschrauben. 
 

 
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Schritt 3: Bringen Sie die Kabel und Stecker durch den Fuß und die unteren und mittleren Rohr. 
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Schritt 4: Ziehen Sie das Stromkabel durch alle Rohre und verbinden Sie es mit dem Anschluß am Heizkopf. 
 

 
 
 
 
Schritt 5: : Befestigen Sie das Stromkabel an den Fuß mit zwei M4 Schrauben. 
                
               

 
 
 
 

 

Schritt 6 : Befestigung auf dem Boden: Befestigung auf dem Boden: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.Boor drei Löcher in den Boden. 
2.Fix die Heizung von drei Keilbolzen auf dem Boden. 
3.Ziehen Sie die Schrauben durch den Schlüssel. 
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Fertig! 
 
 
Tipp: Wie beim ziehen Ihre Heizung nicht mehr funktioniert, könnte es sein, dass die Verbindung im Inneren 
herausgesprungen ist. Sie können das selbst wiederherstellen durch die Rohre auseinander und die Kabel  wieder 
zusammen machen. Siehe Schritt 5 des Montage. 
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Appareil de chauffage debout  (RSS16)  FR 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
INFORMATION TECHNIQUE 

 
Puissance: 900W/1200W/2100W 
Typ d’éléments: Carbon Fibre  
Durée de vie prévue des éléments: 5000 hrs. 
Poids: 14,6 kg 
Qualification IP: IP44 
Alimentation électrique: 220-240V 50Hz. 
Certificats: CE, GS, PAH, ROHS 
Cordon d’alimentation: 1.8 mètres 
Dimensions: H210 x Diam 48 cm 

  
Toutes les dimensions sont approximatives 

 

Instructions d’emploi   -  veuillez garder pour de futures références 
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IMPORTANT – Veillez à éliminer tout emballage avant l’emploi, mais gardez les instructions de sécurité. Ces instructions 
forment part du produit. 
Veuillez prendre note de  tous les avertissements de sécurité mentionnés dans ces instructions. 
Veuillez lire ces instructions dans leur ensemble et les garder comme référence pour le futur. 
Ces instructions doivent être gardées ensemble avec le produit. 
Ce produit est UNIQUEMENT pour emploi domestique et ne peut pas être utilisé commercialement ou pour des 
objectifs de contrat. 
 
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre nouvel appareil de chauffage. 
 
Déballez l'appareil de chauffage pour s'assurer que tous les éléments sont présents et qu'il n'y a pas de 
composants laissés dans la boîte et que la tête de chauffe est exempt de tout matériau d'emballage. 
Suivez les étapes pour assembler votre appareil en utilisant le dessin détaillé. 
Ne pas brancher l’appareil de chauffage à l'alimentation électrique jusqu'à ce que le montage soit terminé. 
Ne pas brancher l’appareil de chauffage à l'alimentation électrique si l'un des composants ou le cordon 
d'alimentation est endommagé en aucune façon. En cas de doute, contactez votre fournisseur. 
 

 
Attention 
Utilisez l’appareil de chauffage uniquement sur une surface horizontale et solide. Cet appareil est équipé d'un 
interrupteur d'urgence. Si l'appareil doit tomber, l'appareil s'éteint immédiatement. 
1. Placez l'appareil de chauffage à l'extérieur ou dans un grand espace ouvert et bien loin des obstacles tels que 

des branches ou lorsque le chauffage est à proximité de tous les objets qui peuvent être affectés par la 
chaleur, tels que des meubles, des rideaux ou d'autres objets inflammables (distance minimale de 1 mètre). 

2. Ne pas positionner immédiatement au-dessus ou au-dessous d'une prise électrique. 
3. Gardez une distance de 1 mètre de la paroi. 
4. Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un agent agréé ou d'autres 

professionnels pour éviter le danger. 
5. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 

réduites physique, sensorielles ou mentales, ou les manque d'expérience et de connaissances, quand elles ne 
sont pas surveillées ou n’ont pas reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 

6. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
7. Ne l'utilisez pas à proximité de baignoires, aires de lavage, douches ou des piscines. 
8. Ne pas utiliser dans des endroits mal aérés. 
9. Ne pas utiliser en présence de gaz, de l'essence, de la peinture ou d'autres produits inflammables. 
10. Ne déplacez pas lorsqu'il est connecté à une alimentation électrique et attendez toujours que l’appareil a 

refroidi avant de le ranger. 
11. Ne touchez pas la tête de l’appareil de chauffage pendant l'utilisation. 
12.  Ne laissez pas l’appareil de chauffage allumé sans surveillance surtout lorsque des enfants ou des animaux se 

trouvent à proximité. 
13.  L'indication de différentes positions des commutateurs doit être visible à une distance de 1 mètre au moins. 
14.  Le marquage concernant la couverture doit être visible après le chauffage a été installé. Il ne doit pas être placé 

à l'arrière de l'appareil. 
15.  L’appareil de chauffage doit être correctement installé selon les instructions. 
16.  L’appareil de chauffage doit être bien placé sur une surface horizontale et égale. 
17.  L’appareil de chauffage sera très chaud lors de l'utilisation. Il reste chaud pendant un certain temps après l'arrêt. 

Pour empêcher le danger potentiel, ne le touchez pas pendant cette période. 
18. Ne pas couvrir l'appareil de chauffage avec quoi que ce soit lors de l'utilisation ou peu de temps après l'arrêt. 
19. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de l'appareil. 
20. L'appareil doit être manipulé avec soin. Éviter les vibrations ou frappés. 
21. L’appareil de chauffage doit être mis à la terre lors de l'utilisation. 
22.  Si l’appareil est endommagé, il doit être réparé par des électriciens professionnels. 
23.  Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un agent agréé ou d'autres 

professionnels pour éviter le danger. 
24.  Lors du montage, tenir à l'écart de carton ou de matériaux inflammables. 
25.  L’appareil de chauffage doit être supervisé par des adultes quand il est utilisé par un enfant. 
26.  L’appareil de chauffage est uniquement pour l’usage domestique. Il n'est pas approprié à utiliser sur un chantier 

de construction, serre, grange ou stable où il y a des poussières inflammables. 
27.  L’appareil de chauffage est à haute température lors de l'utilisation. Débranchez l'appareil et attendez qu'il  
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 refroidisse avant de le nettoyer. 
28.  Ne pas utiliser cet appareil dans un endroit où existe la causticité ou de l'air instable, comme la poussière, la 

vapeur, le gaz, etc. 
29.  Ne pas utiliser cet appareil comme un sèche-linge ou une sèche-serviette. 
30.  Ne pas utiliser cet appareil comme système de chauffage de sauna. 
31.  Ne pas utiliser cet appareil à la place de multiplication animale. 
32.  Ne pas utiliser cet appareil dans le cadre d'un système de chauffage. 
33.  Ne pas immerger cet appareil dans l'eau pour le nettoyage. 
34.  L’appareil de chauffage doit être branché dans une prise de courant, qui est facilement visible et accessible. 
35.  Ne pas utiliser cet appareil avec un programmateur, minuterie, système de commande séparé ou tout autre 

dispositif qui met le chauffage en marche automatiquement, car un risque d'incendie existe si le chauffage est 
couvert ou mal positionné. 

36. Deux taches sombres peuvent exister sur la surface des éléments de chauffage dans les premières minutes 
après qu'elle est activée. Ceci est normal et n'affectera pas la performance de l'appareil.  

37.  Cet appareil est équipé d'un interrupteur d'urgence. Si l'appareil doit tomber, l'appareil s'éteint immédiatement. 

 
Opération  
Branchez le cordon d'alimentation à une prise de courant 230V, 13 de sortie d'ampli, située dans un endroit sûr, propre 
et sec.  
- L'appareil est activé en appuyant sur le bouton de la chaleur sur la tête de l´appareil.  Vous pouvez choisir de trois 
positions de puissance. La position (I) donne 900W; la position (II) donne 1200W; la position (I&II) donne 2100W. La 
position `ON` laisse allumer l´appareil.  
- Bien que l’appareil de chauffage est imperméable à l'eau, ne pas l’utiliser en cas de pluie ou dans des conditions 
humides. 
- Ne laissez jamais le câble d'alimentation dans l'alimentation électrique lorsque l’appareil de chauffage n'est pas en 
cours d'utilisation. 
 
Nettoyage  
 Débranchez l’appareil avant le nettoyage. L’essuyez avec un chiffon humide. Ne pas utilisez trop d’eau.  
 
Entretien 
 Avant la réalisation de tout entretien, déconnectez l’appareil et laissez-le refroidir complètement.  
 Pour maintenir la propreté de l’appareil, la carcasse extérieure peut être nettoyée avec un chiffon doux et humide. 

Vous pouvez utiliser un détergent doux si nécessaire. Après le nettoyage, séchez l’appareil avec un chiffon doux. 
 N’utilisez jamais d’alcool, de pétrole ou de poudres abrasives, de vernis de meubles ou de brosses rudes pour 

nettoyer l’intérieur. Cela pourrait causer des dommages ou la détérioration de la surface du radiateur. 
 Ne faites pas d’immersion dans l’eau pour nettoyer le radiateur.  
 Attendez que l’unité soit totalement sèche avant de la réutiliser. 
 
Stockage 
 Assurez-vous que l’appareil soit complètement refroidi avant de le garder dans un endroit frais et sec. 
 Pour éviter l’accumulation de poussière et de saleté, utilisez l’emballage original pour remballer l’appareil. 
 Danger d’asphyxie : Stockez hors de portée d’enfants et d’animaux de compagnie. Il contient des particules. 

 
Élimination 
 Ne pas éliminez à travers votre service de collecte hebdomadaire de déchets ménagers. UNIQUEMENT éliminer 

ce produit à travers votre centre local ou municipal autorisé de recyclage et de déchets. 
 Pour davantage d’information sur l’élimination de produits électriques, veuillez contacter vos autorités locales. 

 
Spécifications techniques  
Alimentation électrique 230V, 50Hz  
Puissance max 2100W  
Poids net 14,6kg  
Isolation Classe I 
Hauteur max 210cm 

 

Assemblage 

Etape 1: Fixez le tube de fond sur la base. 
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Étape 2: Connectez le tube central avec le tube de fond en les vissant ensemble. 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Étape 3 : Placez le cordon et la connectique à travers les tubes en passant par la base.  

 
 
 
Étape 4 : Puis connectez la prise à la tête de l’appareil et placez la protection autour de la connectique. 
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Étape 5 : Accrochez le cable au base avec 4 M4 boulons. 
 
 

 

 
 
 
Étape 6 : Fixation au sol 
 
 

 
 

Fixation au sol 
1.Percez 3x un trou dans le sol. 
2.Accrochez le chauffage avec les 3 boulons au sol. 
3.Tournez les boulons avec le clef. 
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Fini ! 

 
Attention: Quand vous avez déplacé le chauffage et il ne s’allume pas, c’est possible que la connexion/le joint s’est 
ouvert. Vous pouvez le corriger par démonter les tubes et fixer la connectique/le joint (voyez etappe 5 dans l’instruction 
de montage).  
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Manual Standing Electric Heater        (EN) 
 
Handleiding Staande elektrische heater     (NL) 
 
Handbuch Stehende elektrische Terrassenheizung      (DE) 
 
Manuel Appareil de chauffage debout        (FR) 
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